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| bhfeidhmil a cumhachtai faol Chuid 19 den Acht Rialtais
Aitiuil, 2001 agus gach cumhacht eile chuige sin, déanann
Combhairle Contae Chiarrai (da ngairtear ‘an Chomhairle’
anseo feasta), leis seo, na Fodhlithe seo a leanas

The County Council of the County of Kerry (hereinafter called
“the Couricil”) in exercise of its powers under Part 19 of the
Local Government Act, 2001 and every other power in that

| behalf it enablirig hereby makes the following Bye-Laws.

1. Teideal

Tabharfar Fodhlithe Trdnna Chomhairle Contae Chiarrai 2022
ar na Fodhlithe seo.

1. Title

These Bye-Laws shall be known as the Kerry County Council
Beach Bye-Laws 2022.

2. Feidhmid

Beidh feidhm ag na Fodhlithe seo maidir leis na trdnna a
shonraftear sna Sceidil agus sna Léarscaileanna a ghabhann
leis na Fodhlithe seo, seachas béithre poibli agus carrchigis
phoibli ag na suiomhanna seo.

2. Application

These Bye-Laws shall apply to the beaches specified in the
Schedules and Maps to these Bye-Laws, excluding public
roadways-and public.car parks at these locations.

3. Tosach Feidhme

Tiocfaidh na Fodhlithe seo i bhfeidhm an 20 Meitheamh
2022,

3. Commencement

These Bye-Laws shall come into force on the 20" June 2022.

4, Culghairtear Fodhlithe Tra Chombhairle Contae Chiarrai,
2013, a rinneadh ar 21/06/2013, le héifeacht 6n 20
Meitheamh 2022,

4, Kerry County Council Beach Bye-Laws, 2013, made on
21/06/2013, are revoked with effect from the 207 June 2022.

5, Léirid

Le linn na bhFodhlithe seo, mura n-éilionn an comhthéacs a
mhalairt, ta leis na focail-agus leis na habairti a dsaidtear seo
a leanas, an bhri a shanntar leo, faci seach, is e sin e ra:

(a) Ciallaionn ‘Madra Cuidithe’ aon mhadra ata oilte go
sonrach chun cuidid a thabbhairt do dhuine atad faai
mhichumas é nd I.

(b) Ciallaionn ‘Duine Udaraithe” gach fostai na Combairle
na aon duine atd ainmnithe i scribhinn ag an Chiomhairle chun
criocha na bhFodhlithe seo.

(c}  Ciallaionn ‘Bearbaici’’ gach gléas a Usdidtear chun
cocaireacht a dhéanamh amuigh faoin aer,

{d) Ciallaionn ‘Tra’ na cladai agus gach imeall tra, bruach,
aill, dumhach, agus gach cruach nadirtha de ghaineamh
agus/n6 de chloch agus/nd de scaineagan ata ann chomh
maith le gach limistéar ata tadhlach leo ata faci rialu agus faoi
bhainistiocht na Comhairle, mar aon leis na huisci cladach
suas go dti 300 meadar i dtreo na farraige én line bhun l8in.

5. Interpretdtion

Throughout the Bye-Laws, unless the context otherwise
requires, the following words and expressions have the
meaning hereafter respectively assigned to them, that is to
say:

(a) “Agsistance Dog” means a dog that has been
specifically trained to assist a person with a disability.

{b) “Authorised Person” means any employee of the
Council or any person designated in writing by the Council for
the purposes of these Bye-laws.

(c) “Barbeque” means a device which is used for cooking
inthe open air,

{d) “Beach” means the foreshore and every beach, bank,
cliff, sand dune, every natural accumulation of sand and/or
stones and/or shingle and every area contiguous thereto
which is under the control and management of the Counci,
together with the foreshore waters for a distance of 300
metres seaward from the low water mark




(e) Ciallaionn ‘Tra Bhratach Ghorm’ gach trd, nd gach
cuid den tra ina mbronntar stddas na Bratai Goirme orthu 6n
Fhoras chun Oideachas Timpeallachta (an FEE i mBéarla).

{f) Ciallaionn ‘Toiliti na Combhairle” cead na Combhairle atd
faighte i seribhinn amhain.

(g} Ciallaionn ‘an Chombairle’ Comhairle Contae Chiarrai.

(h) Ciallaionn ‘Cladach’ grinneall na farraige agus an
bruach, sios 6 line barr l8in de ghnéth-thaoide agus
medntaoide de na farraigi agus de gach abhann taoide agus
inbhear taocide agus de gach cainéal, cuas agus cuan na
farraige nd na habhann no an inbhir féin.

(i} Ciallaionn “Gléas Sndmha Inséidte” aon ghléas, bréagan
snambha inséidte san &ireambh, ar féidir é a lionadh le haer agus
€ deartha lena Gsdid in uisce éadomhain agus/né in linn
snémha agus gur féidir leis duine a iompar né tacd fe duine
san uisce, ach nach bhfuit dis sndmhachta mar chuid de a
chlofonn leis an gcaighdedn sabhdilteachta ceadaithe,
cadhcanna inséidte agus cldir seaschéaslSireachta inséidte
ata oiriinach lena n-Uséid ar uisci cois cladaigh cois cdsta.

(i} Folaionn ‘I Scribhinn’ toilid i bhfoirm rlomhphost na aon
mhodh cumarsaide leictreonach eile.

{e} "Blue-Flag Beach” means a beach, or section of beach,
which has been awarded Blue-Flag status by the Foundation
for Environmental Education (FEE).

{fy “Consentof the Council” means the permission in writing
of the Council. :

{8} “Council” means the Council of the County of Kerry.

(h) “Foreshore” means the bed and shore, below the line of
high water of ordinary or medium tides, of the sea and of
every tidal river and tidal estuary and of every channel, creek,
and bay of the sea or of any such river or estuary.

(i} “Inflatable Water Device” means any device, including an
inflatable water toy, which is capable of being inflated and
intended for use in shallow water and/or a swimming pool
and which is capable of carrying or supporting a person in
water, but does not include any buoyancy aid compliant with
an approved safety standard, inflatable kayaks and inflatable
stand-up-boards suitable for use in inshore coastal waters.

{i} “In Writing” includes via email or other similar electronic
means of written communication

{(k} Folaionn ‘Capall’ pénaithe, asail agus mitileanna.

{I) Ciallaionn ‘Clar Eitleoige’ cldir atd beartaithe le husaid do
shurfail a dhéanamh le cuidiu eitleoige éigin ina dtugtar cuidid
don oibreoir na tonnta a sheotladh.

(m) Ciallaionn ‘Ndis’ aon chur isteach miréasinta na clampar
éigin ar dhuine i dtaobh a chearta né a cearta.

(n) Ciallaionn ‘Feithicil Easbhéthair aon  fheithicil
inneallghluaiste né rothar atd deartha, athchoirithe nd in
asaid le haghaidh taisteal easbhéthair amhéin néd den chuid is
mé den am agus folaitear bugaithe trdnna, cuadrothair
mheicnitla agus rothair streachailte.

{0) Ciallaionn ‘Thar Oiche’ na huaireanta idir 21.00 agus 09.00
¢ Luan go Domhnach.

(p) Ta le ‘Cead’ an bhri chéanna até le ‘Toilid na Comhairle’ i
gCuid (f} thuas agus mar a thuairiscitear i bhfodhli 15.

{q) Ciallaionn ‘Clar Seoil’ acn chldr le seol nasctha leo ina
dtugtar cuidii don oibreoir na tonnta a sheoladh.

(k) “Horse” includes pony, donkey and mule.

{I) “Kite Board” means a board used for surfing with the
assistance of a kite allowing the operator to sail along waves
as well as down them.

{m) “Nuisance” means unreasonable interference with or
disturbance or annoyance to any person in the exercise of
his/her rights.

{n) “Off-Road Vehicle” means any mechanically propelled
vehicle or pedal cycle designed, adapted or used exclusively
or predominantly for off-road travel, including beach buggies,
mechanical guad bikes and scramblers.

(0) “Overnight” means between the hours of 21.00 and 09.00
Monday to Sunday inclusive

{p) “Permit” has the same meaning as “Consent of the
Council” at (f) above and as described in Bye-Law 15.

{q) “Sail Board” means a board with a sail attached allowing
the operator to sail along waves as well as down them.




{r) Ciallaionn ‘Séasur an tSamhraidh’ an tréimhse sin 6n chéad
|4 de mhi an Mheithimh go dti an 150 I3 de mhi Mheén
Fémhair-gach bliain.

(s) Ciallaionn ‘Clar Surfala’ aon chidr a tsdidtear le fuinneamh
tonnta mar mhodh tiomana.

{t) Folaionn ‘Snamh’ ar barr uisce, ag lapadail san uisce, ag
iascaireacht san uisce agus a bheith san fharraige ar chdis
fhéilliocchta éigin.

{r} “Summer Season” means the period from the 1st June to
15th September inclusive each year.

{s} “Surf Board” means a board used to surf using wave
energy as a means of propulsion.

(t} “Swimming” includes floating, paddling, fishing or
otherwise being in the sea for leisure purposes.

6. Déanfaidh duine de réir na dtreoracha uile a n-eiseofar
chuige/chuici ¢ dhuine UGdaraithe n¢ aon chombhalta den
Gharda Siochana.

6. A person shall comply with any and ail directions given to
him/her by an authorised person or member of an Garda
Siochana.

7. Gniomhartha Toirmiscthe

Ni dhéanfaidh duine, ar cheann ar bith de na trdnna seo a
shonraitear i Sceideal a hAon de na Fodhlithe seo, na nithe
se0 a leanas:

{a) Bac, nd treampdn a churar dhuine Gdaraithe nd comhalta
den Gharda Siochana maidir le fordlacha na bhFodhlithe seo
a chur chun feidhme acu;

7. Prohibited Acts

A person shall not at any of the beaches specified in Schedule
One of these Bye-laws:

(a) Obstruct, hinder or interfere with an authorised person or
member of an Garda Slochédna in implementing the provisions
of these Bye-laws;

(b} Aon treo na ordd 6n tSeirbhis Gharda Tarrthéla
Chombhairle Contae Chiarrai a chomhlionadh go hiomian;

(c) Bacainn a chur né bheith ina mbac d’aon seirbhisi garda
farrthala a fhéadfar a bheith beartaithe ag tré ar hith;

{d) Nuis a dhéanamh d’aon turas nd iompar ar bith a
fhéadfaidh a bheith ina nis;

(e) Niis a dhéanamh nd baol a chur roimh aon duine ar
cheann de na trdnna tri chluiche na sport éigin a imirt sa doigh
is go dtarléfar nlis na baol d6ibh;

{f) Tine a lasadh, lena n-diritear bearbaici( ar bith, ar aon
chuid de na tradnna ina bhfuil dumhach ar bith ann;

(g) Rud a dhéanamh a fhéadfaidh damadiste a tharld de
dheasca tine;

(b) Fail to fully comply with any direction or instruction of the
Kerry County Council Lifeguard Service.

{c) Cause an obstruction to or interfere with any lifeguard
sarvices which may be provided at a beach.

{d) Cause a nuisance orengage in behaviour or activity likely
to cause a nuisance;

(e} Cause a nuisance or danger to people on the beach by
playing any game or sport in such a manner as to cause

nuisance or danger;

{f) Light a fire, including light a barbeque, on any part of the
beach which comprises of sand dunes;

(g) Do anything that may cause damage by fire

{h) Cuir isteach na damaiste a dhéanamh ar bhaoi tarrthala,
trealamh tarrthala, ionad garda farrthala, leithreas poibli,
dumbhach, na fasra ar bith chomh maith le gach trealamh,
struchtur, saoraid, plata eolais, clér fograi, comhartha, crann

(h) Interfere with, disturb or damage any life buoy,
lifesaving equipment, lifeguard station, public convenience,
sand dune, vegetation or any equipment, structure, facility,
information plate, notice- board, sign, flagpole, litter




bratal, coimeddan bruscair nd aon tud eile ar bith arna
sholathar ag an Chomhairle na duine Gdaraithe na foras;

receptacle, or anything provided there by the Council or any

authorised person or body;

(i} Gléas uisce inséidte, lena n-dirftear aon leaba inséidte na
bréagan uisce inséidte a (said ar an uisce oscailte;

(i) Aon fheithicil né rothar (idir inneallghluaiste agus eile) a
chur nd a fhagail in dit d’aon turas no de thaisme a thiocfaidh
bac, gort(, baol na cur isteach a dhéanamh ar dhuine ar hith
nd a fhéadfaidh damaiste tarlt don trd né do-mhaoin ar bith
de thoradh ar;

(k} Gan chuid de na gniomhaiochtai seo a leanas a dhéanamh
ach amhain i gcas ge mbeidh toilid na Comhairle no toiliti aon
fhoras eile atd (daraithe chun na gniomhaiochtai seo a
cheadd ag an duine:-

{i) Earra, trachtearra, rud na seirbhis ar bith (lena n-airitear
teagasc) a dhiol, a fhail ar cios, a ofrdil nd a thaispedint lena
dhiol chun socharairgid nd eile a fhail,

(if) Earra, tréchtearra, rud nd seirbhis ar bith (lena n-diritear
teagasc) a sholdthar né a sheachadadh, fiti 1 gcds go dtiteann
an t-idirbheart don diol né ofrail an diola maidir leis an earra,
trachtearra, rud né seirbhis amach ar shuiomh eile nach tra é
trf mhodh cumarsaide leictreonach de réir bhri an Achta um
Thrachtail Leictreonach, 2000 {chomh maith le cibé least ina
dhiaidh, aisghairm nd athacht( an Achta) agus criochnéfar an
i{-idirbheart sin den earra, trachtearra, rud nd seirbhis ar an
tra féin.

(i} Useaninfiatable water device, including any inflatable lilo
or inflatable water toy, on open water.

{i}  Wilfully or carelessly manage, place or leave any vehicle
{mechanically propelled or otherwise) or any pedal cycle so
as to cause obstruction, injury, danger, annoyance or
incanvenience to any person or damage to the beach or to
any property.

{k} Save with the prior Consent of the Council or of any other
statutory body authorised to permit such activities :-

{i) Sell, hire, offer or expose for sale or hire any article,
commodity, thing or service (including tuition) whatsoever
for monetary reward or otherwise,

(ii} Supply or deliver any article commaodity, thing or service
(including tuition), including circumstances where the
transaction for the sale, hire or offer for sale or hire of such
article, commedity, thing or service was initiated at a location
other than thie heach by means of electronic communication
within the meaning of the Electronic Commerce Act 2000
(including any subsequent amendment, repeal and re-
enactment or otherwise thereof) or otherwise, and such
transaction is continued or completed on the beach through
the supply or delivery there of the article, commodity; thing
or service

(1) Gniomhaiochtai surfila né spdirt uisce eite a dhicl, a
sholdthar né a ofrdil lena dhiol né sochar airgid eile né teagasc
ar thrd ar bith nd ar limistéar teorantach, gancead baili a fhail
roimh ré 6n Chomhairle agus go ndéantar an ghniomhaiocht
de réir na gcoinniollacha a bheith sonraithe faoin chead sin
agus i gcomhréir leis na caighdedin atad leagtar amach ag an
Chombhlachas Sndmha agus Tarrthala in Eirinn, chomh maith
leis an chreiditin/clard riachtanach 6n Chomhilachas Surfila
na hEireann agus/nd foras eile aitheanta ag an Chomhairle
chun a leithead de chaighdedin agus an creididnid/an clard sin
a eisidint. Maidir leis an ni sin, beidh sé mar cheanglas go
mbeidh gach eagraiocht fhreagrach as creididnt/clérd a
thabhairt ina mball den Chombhlachas Surfala idirndisitinta.

()} Sell, supply or otherwise offer for sale or supply for
monetary reward or otherwise tuition in surfing or other
water-sports activities from a beach, or contiguous area,
untess a valid permit has been obtained in advance from the
Council and the activity is conducted in dccordance with the
conditions of such permit and in accordance with the
standards specified by Water Safety Ireland, and the
necessary accreditation/registration by the Irish Surfing
Association and/or other body recognised by the Council to
issue such standards and/or accreditation/registration. in this
regard it shall be a requirement that any
accrediting/registration organisation shall be a member of
the International Surfing Association.

Beidh sé mar cheanglas fosta go mbeidh ar gach eagraiocht
fhreagrach as creididinii/cldru a thabhairt bearta cosaint linbh
agus gnasanna grinnfhiosrichain den Gharda Siochéna
jomchui acu ina gcomhliontar ceanglais reachtacha na
hEireann.

It shall also be a requirement that the accrediting/registration
organisation shall have appropriate child protection policies
and Garda vetting practises in place which comply with Irish
legislative requirements.




8. Madraf a bheith faoi smacht

(a} Seachas Tra Chuan na gCeall, idir na huaireanta 11
r.n, agus 7 L.n. gach i3 le linn shéasdr an tsamhbraidh
ni ceadmhach madra a thabhairt go dti aon chuid de

thré Brait Ghoirm, ¢é is moite d’aorn chosan né d’aon

bhealach sitil sainithe laistigh den limistéar trd
isteach on gcdsta.

Roimh 11 r.n. agus tar éis 7 i.n. gach 13 le linn shéasar
an tsamhraidh is ceadmhach madra a thabhairt ar
thréd Brait Ghoirm ar an gcoinnioll go_bhfuil sé ar iall
an t-am ar fad.

(b)
shéasir an tsamhraidh ni ceadmhach madra a
thabhairt ar aon chuid den trd Brait Ghoirm ag Tra
Chuan na gCeall, cé is moite d’aon chosan nd d'aon
bhealach sidil sainithe laistigh den limistéar trd
isteach 6n gcésta.

Roimh 12 um ndin agus tar éis 6 i.n. gach I3 le linn
shéasir an tsamhraidh is ceadmhach madra a
thabhairt ar thra Brait Ghoirm ag Cuan na gCealtaran
geoinnioll go bhfuil sé ar iall ar t-am ar fad.

(Ni bhaineann an Fodhli seo le madrai treorach, madrai
cuidithe, madrai ar leis An nGarda Siochdna iad agus faoi
smacht ag comhalta den Gharda Siochana agus é/i i mbun a
chuid/cuid dualgas né madrai ar leis antSeirbhis Custam agus
Mail iad agus faoi smacht ag comhalta den tSeirbhis Custam
agus Mail agus é/i i mbun a chuid/cuid dualgas).

Idir na huaireanta 12 um ndin agus 6 i.n. gach Ia le linn

3. Control of Dogs

{a) with the exception of Kells Bay Beach, between the
hours of 11am and 7pm each day during the summer
season it shall be prohibited to bring a dog onto any
part of a Blue-Flag beach, with the exception of any
footpath or designated walkway within the inland
beach area.

Before 11am and after 7pm each day during the
summer season a dog may be brought onto a Blue-
Flag beach on condition that it is at all times on a
leash.

Between the hours of 12 noon and 6pm each day
during the summer season it shall be prohibited to
bring a dog onto any part of the Blue-Flag beach at
Kells Bay Beach, with the exception of any foctpath
of designated walkway within the inland beach area.

Before 12 noon and after 6pm each day during the
summer season a dog may be brought onto the Blue
Flag beach at Kells Bay on condition that it is all times
on a leash.

{This Bye-law does not apply to guide dogs, assistance dogs,
dogs kept by An Garda Siochana and under the control of a
member of An Garda Sfochédna in the execution of his/her
duties or dogs kept by the Customs and Excise Service and
under the control of a member of the Customs and Excise
Service in the execution of his/her duties).

a. Rials Capall

Idir 11.00 agus 19.00 le linn séastr an tsamhraidh, nf thugtar
cead capall ar bith a thabhairt chuig aon trd Bhratach Ghorm
agus nil cead marcaiocht a dhéanambh, an capall a ni agus an
capalla thiomdint mar aon leis.

Cinnteoidh an duine nd na daoine i mbun capall &igin an méid
seq a leanas le linn amanina ar bith eile ar thranna bhratacha
gorma, agus le linn amanna ar bith eile ar gach tré eile:-

8. Control of Horses

Between the hours of 11am and 7pm during the summer
season it shall be prohibited to bring onto or ride, wash, drive
or lead any horse onto any part of a Blue-Flag Beach.

At all other times for all Blue-Flag Beaches, and at all times for
all other beaches, persons in chiarge of a horse shall ensure
the foilowing:-

(i} Go mbionn an capall faoi smacht an t-am ar fad;

(i) Nach mbionn an capall ag cur isteach, ag cur i mbaol né
ag feidhmid mar nuis do dhuine ar bith ata ag dsdid an tra;

{iii} Nach mbionn cead ag an chapall'a bheidh ar agn chuid
den tra ina bhfuil dumhcha ann, seachas sa chas go mbionn

{i} Itisatall times under control;

(i} It is not causing annoyance, danger or nuisanece to any
person using the beach;

{iii) tis not allowed on any part of the beach which comprises
of sand dunes, except with the permission in writing of the




cead i scribhinn dn Chomhairle né acn fthoras reachtil eile
atd Odaraithe a leithead den ghniomhaiocht sin a cheadu,
agus ag brath ar théarmai agus coinniollacha an cheada sin;

(iv) Go mbainfear faecas an chapaill 6n tra.

(Nif feidhm ar an Fhodhli seo roimh aon chapall coimeédta ag
an Gharda Siochdna agus é in Usdid ag fostai nd comhalta den
Gharda Siochana agus iad ar dhualgas agus roimh chapaill
agus pénaithe a thabhairt chuig an trd de réir ceada nd de réir
deont eile 6n Chombhairle né aon fhoras reachtdil eile ata
udaraithe a leithéid den ghniomhaiocht sin a cheadu).

Council or any other statutory body authorised to permit such
activity, and subject to the terms and conditions of such
permission;

{iv) its faeces is removed from the beach.

(This Bye-law does not apply to horses kept by An Garda
Sioch&na and wholly used by an employee or member of An
Garda Siochdna while on duty or to horses or ponies brought
onto any beach in accordance with a permit or other approval
granted by the Council or any other statutory body authorised
{0 permit such activity).

10. Carbhain, Campail srl.

Ni' chuirfidh aon duine a geuid carbhan, métarcharbhan,
puball, &itreabh sealadach, gluagistedn né aon fheithicil
innealighluaiste eile ar cheann ar bith de na tranna a
liostaitear i Sceideal a DO de na Fedhlithe seo gan toilid na
Comhairle a fhail agus sin faoi réir na dtéarmai agus
coinniollacha an cheada i gceist.

10. Caravans, Camping etc.

No person shall piace or keep any caravan, motor caravan,
tent or other temporary dwelling or any motor car or other
mechanically propelled vehicle overnight on any part of the
beaches listed in Schedule Two of these Bye-laws without the
consent of the Council and subject to the terms and
conditions of such permission.

11. Feithicli

Ni dheanfaidh aon duine gluaistedan nd feithicil
inneallghluaiste ar bith a thiomdint, a chur ag gluaiseacht, a
bhrd, a phaircedil né a fhagail ar cheann ar bith de na trdnna
a liostaitear i Sceideal a Tri de na Fodhlithe seo (ach-amhdin i
limistéar ainmnithe i scribhinn ag an Chomhairle né ag foras
reachtuil eile chun cibé criocha) seachas iad siud le toiliG na
Comhairle nd aon fhoras reachtdil eile atd GOdaraithe a
leithead de na gniomhaiochtai seo a cheadd, agus sin faoi réir
na dtéarmai agus cainniollacha an cheada i gceist.

Ni shrianfaidh an fhordil seo aon uinéir na d&ititheoir
réadmhaoine a bheas ag sineadh na dtranna maidir le cibé
cearta rochtain seanbhunaithe a bhi aige nd aiciagusé néiag
feidhmit na cumhachta sin agus ni shrianfar Gniomhaireacht
Stdit ar bith de agus iad ag feidhmiu a gcumhachtai reachtula
sin.

(Nil feidhm ar an Fhodhli seo roimh fheithicil faoi riald cheann
ar bith de na forais seo, agus an fheithicil sin ag feidhmid i
gelrsa dualgais: an Chomhairle, an Garda Siochdna, an
tSeirbhis Otharchairr NAisidnta, na Fodrsal Cosanta, an
tSeirbhis Chabhlaigh, na Coimisinéiri loncaim, an Chosaint
Shibhialta, lascach Intire Eireann, an tUdards um Chosaint
lascaigh Mhara, Garda Césta na hEireann, Coimisinéir{ Soilse
na hEireann, an Foras Rioga Naisitinta Bad Tarrthéla né aon
Seirbhis Tarrthéla Intire Pobail nd aon fheithicil bona fide a
tsaidfear d'thorfheidhmi an dli, d’éigeanddalai né do mhisin
tarrthalacha.)

11. Vehicles

No person shail drive, propei, push, park or leave any motor
car or other mechanically propelled vehicle on the beaches
listed in Schedule Three of these Bye-laws {other than in an
area designated in writing by the Council or other statutory
body for such purposes) save with the ¢onsent of the Council
or any other statutory body authorised to permit such
activities and subject to the terms and conditions of such
permission.

This provision shall not restrict the exercise by owners or
occupiers of properties abutting the beach of long established
rights of access thereon and shall not restrict the exercise by
any Agency of the State of its statutory powers.

(This bye-law shall not apply to vehicles operated in the
course of duty of the Council, an Garda Siochéna, the National
Ambulance Service, the Defence Forces, the Naval Service,
the Revenue Commissioners, Civil Defence, Inland Fisheries
Ireland, Sea Fisheries Protection Authority, the Irish Coast
Guard, the Commissioners of Irish Lights, the Royal National
Lifeboat Institute, Community Inshore Rescue Services or any
vehicles involved in bona fide law enforcement, emergency
OT rescue missions.)




12. Feithicli Easbhothair

Ni dhéanfaidh aon duine feithicil easbhothair a thiomaint, a
chur ag gluaiseacht, a bhrd, a phaircgail nd a fhagail ar cheann
ar bith de na tranna a liostaitear i Sceideal a Ceathair seachas
i gcas go dtugtar ceadd i scribhinn 6n Chombhairle ddibh né
ceddl & aon fhoras reachtuil eile ata (daraithe a leithead de
ghniomhaiochtai sin a cheadd faoi réir na dtéarmai agus
coinnfollacha an cheada i geeist.,

12. Off-Road Vehicles

No person shall drive, propel, push, park or leave any off-road
vehicle on the beaches listed in Schedule Four save with the
permission in writing of the Council, or any other statutory
body authorised to permit such activity, and subject to the
terms and conditions of such permission.

Ni shrianfaidh an fordil seo aon uinéir na dititheoir
réadmhaocine a bheas ag sineadh na dtrdnna maidir le cibé
cearta rochtain seanbhunaithe a bhi aige nd aiciaguséndiag
feidhmid na cumhachta sin agus ni shrianfar Gniomhaireacht
Stait ar bith de agus iad ag-feidhmid a gecumhachtai reachtuila
sin.

(Nil feidhm ar an Fhodhli'seo roimh fheithicil faoi riald cheann
ar bith de na forais seo, agus an fheithicil sin ag feidhmid i
geursa dualgais: an Chombhairle, an Garda Siochana, an
tSeirbhis Otharchairr Naisidnta, na Fdrsal Cosanta, an
tSeirbhis Chabhlaigh, na Coimisinéiri loncaim, an Chosaint
Shibhialta, lascach Intire Eireann, an tUdards um Chosaint
lascaigh Mhara, Garda Césta na hEireann, Coimisinéiri Soilse
na hEireann, an Foras Rioga Naisitinta Bad Tarrthala né aon
Seirbhls Tarrthala Intire Pobail na aon fheithicil bona fide a
Gsaidfear d’'fhorftheidhmit an dli, d’éigeandatai né do mhisin
tarrthélacha.}

This provision shall not restrict the exercise by owners or
occupiers of properties abutting the beach of long established |
rights of access thereon and shall not restrict the exercise by
any Agency of the State of its statutory powers.

(This bye-law shall not apply to vehicles operated in the
course of duty of the Council, an Garda Siochana, the National
Ambulance Service, the Defence Forces, the Naval Service,
the Revenue Commissioners, Civil Defence, Inland Fisheries
ireland, Sea Fisheries Protection Authority, the irish Coast
Guard, the Commissioners of Irish Lights, the Royal National
Lifeboat Institute, Community Inshore Rescue Services or any
vehicles involved in bona fide law enforcement, emergency
or rescue missions.)

13. Clair Surfala, Clair Eiteoige, Cldir Sheoil, Canlnna,
Cadhcanna, Baid Dingi, Baid Lapadaiola Seasta, Rothair Uisce

Ni Gsaidfidh aon duine cléir seoil chun bheith ag gacthshurfail,
clair eitleoige chun bheith ag surfail eitleoige no clair surfala
chun bheith ag surfail agus an duine sin i gcdngar sndmhdirf
ar bith.

Féadfaidh an Chomhairle, ar a rogha féin, limistéir tranna a
ainmnid agus ceann ar bith de chldir surfala agus/né cldir
eitlecige agus/nd clair sheoil agus nd candnna agus/né
cadhcanna agus/no baid dingi agus/nd baid lapadaiola seasta
agus/nd rothair uisce a shrianadh agus a thoirmeasc sna
limistéir sin.

13. Surf Boards, Kite Boards, Sail Boards, Canpes, Kayaks,
Dinghies, Stand-up Paddle Boards, Water Bikes

No -person shall wind surf on sail boards or kite-surf on kite
boards or surf on a surf board or use a canoe, kayak, dinghy,
stand-up paddle board or water bike in close proximity to
bathers.

The Council may at its discretion designate areas of any beach
in and at which the use of surf boards and/or kite boards
and/or sail' boards and/or canoes and kayaks and/or dinghies
and/or stand-up paddle boards and/or water bikes is
restricted or prohibited.

14.. Cead a Dhiulta

Féadfaidh an Chombhairle, ar a rogha féin, cead a dhiulti le
haghaidh aon chriche de na criocha a luaitear sna fodhlithe
seo nach dtabharfaidh ceadanna amach sna cdsanna seo a

leanas: ag féachaint do chineal na ngniomhaiochtai i gceist né |

14. Refusal of Permission

The Council may, at its sole discretion, refuse to grant
permission for any of the purposes mentioned in these Bye-
laws if, having regard to the nature of the activity in question,
the standards of the goods or services being provided, the




caighdedin na n-earrai agus na seirbhis{ a sholdthar, aon
chreidiGn( riachtanach gan a bheith comhlionta, iompar
iomchui an tarrthdéra nd an tsealbhéra roimh ré, lion na
sealbhdirile ceadanna curtha isteach, agus/nd i gcds compord
agus éascaiocht ghinearélta na geuairteoiri chuig an tra féin.

necessary accreditations, the previous relevant conduct of
any permit applicant or permit holder, the number of persons
already holding permits of the class applied for, and/or the
general comfort and convenience of visitors to the beach,
they consider that a permit should not be granted.

15. Ceadanna

{(a) Féadfaidh an Chombhairle, ar a rogha féin, cead a dheonu
le haghaidh cuid né codanna na dirdnna a Usdid chun earra,
tréchtearra né cibé rud a dhiol, a fha! ar cios nd a thairiscint
lena dhiol, faoi réir cibé coinniollacha is cui leis an
Chombhairle.

15. Permits

{a) The Council may, at its sole discretion, grant a permit,
subject to such conditions as the Council shall deem
appropriate, for the use of part or parts of the beach for the
purpose of selling, hiring or offering for sale any article,
commodity or thing whatsoever.

{b) Féadfaidh cead a dheont go ceann cibé tréimhse a
chinnfidh an Chombhairle.

(c) Féadfaidh an Chombhairle, tri fhégra i scribhinn, na téarmai
agus coinniollacha i nddil le cead den sort sin a athrq, a least
né a theorannd.

(d} Féadfaidh an Chomhairle, tri fhégra i scribhinn, aon chead
a scor nd a chulghairm, ag féachaint do, ach gan a bheith

teoranta do:

i. Caighdedin na n-earrai né na seirbhisi a sholathar agus/né

ii. iompar iomchui an tsealbhdra ceada, agus/ nd

iii. aon teip roimh chaighdedin agus sonrafochtal a fhéadfara
bheith sonraithe ag an Chombhairle agus/nd

| iv. aon teip roimh drachas an fhostéra agus drachas dliteanais
1 phoibli a fhéadfar a bheith sonraithe ag -an Chombhairle

agus/na

v. aon teip roimh chreiditnd/cldrd a fhail né a choinnedil a
fhéadfar a bheith sonraithe ag an Chomhairle agus/né

vi. aon sart dairfre de choinnioll ceada ar bith agus/né

vii. aon sard leantnach né leantach de choinnioll ceada ar bith
agus/né

(b} A permit may be granted for such period as the Council
may determine.

(c) The Council may, by nofice in writing alter, amend or limit

the térms and conditions of such a permit.

{d) The Council may, by notice in writing, suspend or revoke
any permit, having regard to but not limited to:

i. the standards of the goods or services being provided
and/or
ii. the relevant conduct of the permit holder, and/or

iii. any failure to meet the standards and specification as may
be stipulated by the Council, and/for

iv. any failure to obtain and maintain employer’'s and public
liability insurances as may be specified by the Council, and/or

v. any failure to obtain or hold any accreditation/registration
that may he specified by the Council, and/or

vi. any serious breach of any permit condition; and/or

vii. any persistent, repeated and/or ongoing breach of any
permit condition, and/or




viii. gan dearbha ar bith a fhéadfar-a bheith mar chuid den
phroiseas iarratais le haghaidh cead a chomhlionadh.

viil. failure to comply with any declaration that may be
provided as part of the permit application process,

(e} Ni shaorfaidh cead deonaithe ag an Chomhairle aon duine
né daocine dna geuid freagracht pearsanta nd.dliteanas i geas
an céad sin a bheith tugtha déibh i leith aon bheart coiridil,
neamhdhieathach, midhleathach no faillitheach chomh maith
le haon easnamh ina bhféadfar an duine sin né na daoine a
bheith.inagartha nd cdisithe.

{e} A permit granted by the Council shall not relieve from
personal responsibility or liability any person(s) to whom such
permission was granted in respect of any criminal, unlawful,
illegal or negligent act or omission for which such person(s)
may at any time be sued or charged

(f) Ni chuirfidh aon chead deonaithe ag an Chomhairle
impleacht nd baint roimh an Chombhairle ar bith agus roimha
geuid oifigigh né fostaithe ¢ thaobh gach dliteanas agus
freagrach de maidir le gach beart coiritil, neamhdhleathach,
midhleathach nd faillitheach, chomh maith le haon easnambh,
arna dhéanambh ag an duine sin nd ag na daoine sin agus an
cead deonaithe ag a gcuid oibrithie nd gniomhairi.

(g) Déanfar iarratas na ceada chuig an Chomhairle nach foldir
aon |4 is fiche roimh an chéad Ia a bheas an cead in tsaid don
ghniomhaiocht a ghabhann leis an jarratas.

(k) Aon duine a dhéanann iarratas chuig an Chomhairle ar
chead a fhail, tabharfaidh sé né si don Chombhairle cibé
faisnéis a iarrtar san fhoirm iarratais agus cibé faisnéis eile,
chomh maith le gach -creidivini/clari/, dearbh( agus sonrai
drachais srl. A mheasfaidh an Chomhairle a bheith
riachtanach agus a iarrfaidh an Chomhairle chun a
gcumhachtai agus gach feidhmeanna seo a fheidhmit faoi na
Fodhlithe seo.

(f) A permit granted by the Council shall in no way be deemed
to implicate or involve the Council, its officers or employees
in any liability or responsibility in respect of any criminal,
unlawful, illegal, wrongful or negligent act or omission done
by any person(s) to whom such permission was:granted or by
their servants or agents.

(g) An application for a permit shall be made to the Council
not less than 21 days before the first day on which it is
intended to engage in the activity to which the application
relates.

(h) A person who applies to the Council for a permit shall
furnish to the Council the information requested in the
application form together with such other information,
including any confirmation of accreditation/registration, any
declaration, any insurance details etc. as the Council may
request for the purpose of the exercise of its powers and
functions under these Bye-laws.

(i} Forchoimeddann an Chomhairle an ceart chun iarratas
ceada ar bith a dhiultd ag féachaint do, ach gan a bheith
teoranta do:

i. naddr na gniomhaiochta i gceist, agus/né

ii. caighdedin na n-earrai n¢ seirbhisi a sholathar, agus/né

ili. Jompar iomchui an iarrataséra nd an tsealbhora ceada
roimh ré, agus/né

iv. ‘aon ghniomhaiocht forfheidhmidchdin i leith sard na
bhFodhlithe seo né aon seanleagan de na Fodhlithe seo,

agus/nd

v. aon teip roimh chaighdedin agus sonrafochtai atd sonraithe
ag an Chombhairle agus/né

{i) The Council reserves the right to refuse any application for
a permit if, having regard to, but not limited to:
i. the nature of the activity in question, and/or

ii. the standards of the goods or services being provided
and/or

iii. the previous relevant conduct of any applicant or permit
holder, and/or

iv. any previous enfagrcement action for a breach of these

Bye-Laws or of any previous version of the Bye-Laws, and/or

v. any failure to meet the standards and specification
specified by the Council, and/or




vi. aon teip roimh arachas an fhostéra agus drachas dliteanais
phoibli a fhéadfar a bheith sonraithe ag an Chombairle
agus/no

vii. aon teip roimh chreiditnd/ cldra a fhail né a choinnedil a
fhéadfar a bheith sonraithe ag an Chomhairle agus/né

viii. aon teip roimh fhaisnéis mar thacalocht leis an iarratas a
fhéadfar a bheith sonraithe ag an Chombhairle a chur ar fail

agus/nd

ix. faisnéis bhréagach né mithreorach ar bith mar thacaiocht
leis an farratas don chead a chur ar f4il, agus/nd

x. lion na n-iarrthéiri a bhfuil ceadanna curtha isteach acu
agus/nd

xi. compord agus éascaiocht ghineardlta na gcuairteoiri chuig
an tréa féin,

ina gceapann siad nar choir déibh cead a dheonil.

vi. any failure to obtain and hold employer's and public
liability insurances as may be specified by the Council, and/or

vi. ~any failure to obtain  or hold any
accreditation/registration that may be specified by the
Councii, and/or

viii. any failure to provide such information in support of an
application as may be specified by the Council, and/or
ix. the submission of any false or misleading information in

support of a permit application, and/or

x. the number of persons already holding permits of the class
applied for, and/or

xi. the general comfort and convenience of visitors to the
beach,

they consider that a permit should not be granted.

{j} Féadfaidh iarrthdir no sealbhéir ceada achomharc a
dhéanamh in aghaidh cinneadh na Comhairle tri rud a scriobh
chuig Stitrthoir na Seirbhise Cui laistigh de mhi amhdin 6
tharlta an cinneadh sin.

(k) Ni bheidh an Chombhairle faoi dhliteanas le haghaidh i leith
aon chailiteanais no damaiste, a eascraionn go direach no go
neamhdhireach, de thoradh iarratas ceada a dhidltd né cead
ar bith a scor né a chiighairm.

(1} focfaidh iarrthéiri cibé tdille iarratais ceada a fhéadfar a
bheith sonraithe ag an Chomhairle.

I gcds cead a dheond, féadfar oibleagdid a bheith ann go n-
iocfaidh an t-iarrthoir taille monatdireachta sonraithe ag an
Chombhairle chiun cibé caiteachas a fhéadfaidh an Chomhairle
a thabht i leith an cheada a inilichadh, a fhaire agus/né a
fhorfheidhmid. focfar an téille seo sula n-eiseofar an cead.

{i) An applicant or permit holder may appeal a decision of the
Council by writing to the relevant Director of Service within
one month of that decision.

(k) The Council shall not be liable for any loss or damage,
arising directly or indirectly, as result of a refusal of a permit
application or suspension or revocation of any permit,

(1) Applicants shall pay such permit application fee as may he
stipulated by the Council.

On the granting of & permit, the applicant may be obliged to
pay such monitoring fee as may be stipulated by Council to
defray such costs as may be incurred by the Council in
inspecting, monitoring and/or enforcing the permit. This fee
shall be paid prior to the issuing of the permit.

16. Cionta

(a) Féadfaidh gach Duine Udaraithe né gach Comhalta den
Gharda Siochana gniomhaiocht iomchui a ghlacadh chun na
Fodhlithe seo a fhorfheidhmiu.

(b} Aon duine a shardidh né a chuirfidh bac né treampan ar
fhorail ar bith de na Fodhlithe seo, nd a dhidltéidh déanamh

16. Offences

(a} An Authorised Person or a member of an Garda Siochana
may take appropriate action to enforce these Bye-laws.

(b} Any person who contravenes any provision of these Bye-
Laws or who obstructs or impedes or refuses to comply with.
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de réir iarratais an duine Udaraithe na comhalta den Gharda
Siochéna, i gclrsa comhlionadh na bhfordlacha de na
Fodhlithe seo, beidh sé nd si ciontach i gcion agus beidh siad
faoi dhliteanas-ar é né i a chiontu go hachemair, finedil nach
mé na €1,904.61 a chur air nod uirthi.

a request of an authorised person or member of an Garda
Siochdna made in the course of enforcing compliance with
the provisions of these Bye-Laws shall be guilty of an offence
and shall be lable on summary conviction to a fihe not
exceeding £1,904.61,

(¢} I gcds go bhfuil forais réastinacha ag an duine Udaraithe no
ag comhalta den Gharda Siochana chun a chreididgint go bhfuil
forail na bhFodhlithe seo & saru nd sdraithe ag an duine sin,
nd go bhfuil an duine ag gniomh( de sharG an cheada
decnaithe faoci na Fodhlithe seo, féadfaidh sé nd si fégra
(Fégra i dtaobh locafochta Seasta) a sheirbhedil ar an duine
sin agus go luafar nach dtionscnéfar ionchiiseamh na
bhforalacha seo i gcds go n-focfar an taille de €75.00 chuig an
Chombhairle {aistigh de I3 is fiche 6 dhata seirbhedla an fhégra

{c) Where -an authorised person or member of an Garda
Siochana has reasonable grounds for believing that a person
is or has contravened a provision of these Bye-Laws, or is
acting in breach of the terms of a permit granted under these
Bye-Laws, he/she may serve a Notice (Fixed Payment Notice)
on such person stating that prosecution of such
contravention shall not be instituted if payment of €75.00 is
made to the Council within twenty-one days of the date of
service of the Notice.

{d) Féadfaidh an duine Gdaraithe n6é aon chomhalta den
Gharda Siochdna a iarraidh ar dhuine ar dealraitheach aon
fhordéil de-na Fodhlithe seo a sharid né saraithe ag an duine sin
staonadh n leithead de ghniomhaiocht agus féadfaidh sé néd
si an duine nach gcomhlionann an t-iarratas sin a bhaint.

{e} Mas tuairim duine ddaraithe né. comhalta den Gharda
Siochdna é go bhfuil cion i nddil leis na Fodhlithe seo &
déanamh nd déanta ag duine, féadfaidh sé/si ainm agus
seoladh baile an duine a iarraidh agus i gcas go ndidltéfar an
t-iarratas sin no go geuirfidh an duine ainm né seoladh baile
lochtach nd mithreorach, beidh sé né si ciontach i gcion. Mas
tuairim comhalta den Gharda Siochana é go bhfuil cion fena
mbaineann an t-alt sec & déanamh nd déanta ag duine,
féadfaidh an comhalta sin é né i a ghabhdil gan bharantas

(d) An authorised pefson or member of an Garda Siochdna
may request any person who -appears to be contravening or
to have contravened a provision of these Bye-laws to refrain
from such activity and may remove any person failing to
comply with such request.

{e} Where an authorised person or a member of an Garda
Siochéna is of the opinion that a person is committing or has
committed an offence to which these Bye-laws relate, he/she
may demand the name and address of such person and if that
demand is refused or the person gives a name and address
which is faulty or misleading that person shall be guilty of an
offence. Where a Member of an Garda Siochédna is of the
opinion that a person is committing ar has committed an
offence to which this section relates, that member may arrest
the person without 'warrant

{f} Féadfaidh -an duine Gdaraithe né aon chomhalta den
Gharda Siochana Fégra i dtacbh locaiochta Seasta, de shari
na Fodhlithe seo né de shard an cheada nd aon choirnioll nd
coinniollacha de chead deonaithe ar bith faoi na Fodhlithe
seo, a eisilint,

(g) Ni dhéanfaidh aon ni arna dhéanamh  laistigh né faoi
fhordil na bhFodhlithe sec dochar né a dhochrddh ar shli éigin
cearta agus leasanna an stdit san imeall tra, nd feidhmid ina
taobh aon cheart poibli, nd dochar a dhéanamh aracn cheart,
cumbhacht né pribhiéid a bheas i leith de réir dii ar dhuine ar
bith laistigh, thar nd ileith an imill tra.

(f} An authorised person or member of an Garda Siochdna
may issue a Fixed Payment Notice for a breach of the Bye-
Laws or for a breach of any permit or condition(s) of any
permit granted under these Bye-Laws.

(g) Nothing contained in or done under any of the provisions
of these Bye-laws shall in any respect prejudice or injuriously
affect the rights.and interests of the state in the foreshore, or
prevent the exercise thereon of any public rights, or prejudice
or injuriously affect any right, power, or privilege legally
exercisable by any person in, over or in respect of the
foreshore.
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Measfar na limistéir aitheanta sna |éarscaileanna ceangailte
leis na fodhlithe seo san direamh sa mhéid dd dtagraitear sna
trdnna agus sna huiscebhealai intire a liostaitear ag na sceidil
seo.

17. Sceidil

Measfar na limistéir aitheanta sna léarscdileanna ceangailte
leis na fodhlithe seo san direamh sa mhéid da dtagraitear sna
tranna a liostaitear-ag na sceidil seo,

Reference to the beaches and inland waterways listed in the
attached schedules is deemed to include the areas identified
in the attached maps to these Bye-laws,

17. Schedules
Reference to the beaches listed in the attached schedules is
deemed to include the areas identified in the attached maps
to these Bye-laws.

SCEIDEAL A hAON SCHEDULE ONE
An Mhuirioch / Gallarus An Mhuirioch
Ath an Chaisle Aughacasla
Baile na Gall Baile na nGall
Baile an Sceilge Ballinskelligs

Baile an Bhuinneanaigh Thuaidh

Ballybunion North

Baile an Bhuinneénaigh Theas

Ballybunion South

Baile Ui Thaidhg Ballyheigue

Baile Ui Dhuinn / Cé Bréanainn Ballyquin / Brandon

An Bheannach Banna

Beartiin Barrow

Béal Ban Beal Ban

Béal / Leitir Beal / Letter

An Bhinn Bhan Beenbane
Bunawontder

Ceapach Chlocha Cappaciogh

An Cheapach Cappagh

Carraig Atha Carrigaha

Caisledn Ghriaire Castlegregory

Cill Mhuire Cill Mhuire

Na Clocha Dubha / Cultra (An Machaire) Cloghadhu / Back Beach {Maharees)

Cloichear Ciogher

Com Dhinegil Coomeenoole

Cuan Onna Coonanna

Cuan Cromtha

Cooncrome {Cuas Crom}

Cora Locha / An Fhaice Mhér

Corralougha / Fahamare

An Croman Cromane

| Doire Mér Derrymore
Doire Fhionain Berrynane
Ddan Séann Doonsheane
An Fhianait Fenit
Formaoil Fermoyle
Cuan an Chaoil Ferriters Cove
-An Gabhlédn Gowlane

| Inse Inch
Tré na hUine inny Strand
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Na Cealla Kells Bay

Cill Chuimin Kilcummiin

Cill Seanaigh Killshannig

An Chill Mhor Kilmore

Cinn Aird / Béal Trd Bige Kinaid / Trabeg
An Tra Fhada {Baile an Bhuinneanaigh) Long Beach {Ballybunnion)
An Machaire Beag Maharabeg

An Mhin Aird Thiar Minard West
An Rinn Rua Reenroe

Ross Beithe Rossbeigh

An Sraidbhaile Stradbally

An Gleann The Glen

Traigh an Fhiona (Tra an Fhiona)

Traigh An Fhiona {Wine Strand)

Tré na Sasanach

Tranasassanach

| Fionntra

Ventry

An Coirean

Waterville

An Tra Bdn (Cathair Shaidhbhin)

White Strand (Caherciveen)

An Tra Ban { An Siopa Dubh)

White Strand {Glanbeg)

SCEIDEAL A DO

SCHEDULE TWO

Baile an Sceilge

Ballinskeliigs

Baile an Bhuinheanaigh Thuaidh

Ballybunion North

Baile an Bhuinneanaigh Theas

Ballybunion Seuth

Baile Ui Thaidhg

Ballyheigue

An Bheannach

Banna

Caisledn Ghriaire / Droichead an Trinse

Castlegregory / Trench Bridge

Na Clocha Dubha / Cultrd (An Machaire)

Cloghadhu / Back Beach (Maharees)

Corca Locha / An Fhaiche Mhér

Corralougha / Fahamore

Doire Fhionain Derrynane
An Fhianait Fenit

Inse Inch

Na Cealla Kells Bay
Cill Seanaigh Kilshannig
An Machaire Beag Maharabeg
Ros Beithe Rossheigh
Fionntra Ventry

An Trd Ban (Cathair Shaidhibhin)

White Strand {Caherciveen)

SCEIDEAL A TRI SCHEDULE THREE
An Mhuirioch / Gallaras An Mhuirioch
Ath an Chaisle Aughacasla

Baile na nGall Baile na nGall
Baile an Sceilg Bailinskelligs

Baile:an Bhirinednaigh Thuaidh

Ballybunion North

Baile an Bhinneanaigh Theas

Ballybunion South

Baile Ui Thaidhg

Ballyheigue

An Bheannach

Banna
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Béal Ban Beal Ban

Ceapac Chloch Cappaclogh

Carraig Atha Carrigaha

Caislean Ghriaire / Droichead an Trinse Castlegregory /Trench Bridge
Cloichear Clogher

Com Dhineoil Coomeenoole

Doire.Mor Derrymore

Doire Fhionain Derrynane

An Fhianait Fenit

Inse Inch

Tré na hUine inny Strand

Na Cealla Kells Bay

An Machaire Beag Maharabeg

Ros Beithe Rossbeigh

Tréigh an Fhona (Trd an Fhiona) Traigh an Fiona {(Wine Strand)
Fionntra Ventry

An Tra Ban {Cathair Shaidhbhin)

White Strand (Caherciveen)

An Tra Ban

White Strand (Glanbeg)

SCEIDEAL A CEATHAIR

SCHEDULE FOUR

An Mhuirioch An Mhuirioch
Ath an Chaisle Aughacasla
Baile na nGall Baile na nGali
Baile an Sceilge Ballinskelligs

Baile an Bhuinneanaigh Thuaidh

Ballybunnion North

Baile an Bhuinnednaigh Theas

Ballybunnion South

Baile Ui Thaidhg Ballyheigue
An Bheannach Banna

Béai Ban Beal Ban
Béal / Leitir Beal / Letter
Ceapach Chloch Cappaclogh
Carraig Atha Carrigaha

Caistedn Ghriaire / Droichead an Trinse

Castlegregory / Trench Bridge

Na Clocha Dubha / Cultra {An Machaire}

Cloghadhu / Back Beach (Maharees)

An Cloichear

Clogher

Com Dhineoil

Coomeenoocle

Cora Locha / An Fhaiche Mhér

Corralougha / Fahamore

Doire Mor Derrymore

Doire Fhionain Derrynane

An Fhianait Fenit

inse Inch

Tré na hUine Inny Strand

Na Cealla Kells Bay

Cilt Seanaidh Kilshannig

An Tra Fhada (Baile an Bhuinneanaigh) Long Beach (Ballybhunnion)
An Machaire Beag Maharabeg




Ros Beithe Rossheigh
| An Sraidbhaile Stradbally
Traigh an Fhiona (Tra an Fhiona) Traigh an Fhiona {Wine Strand)
Fionntra Ventry _
An Tré Bhan (Cathair Shaidhbhin) White Strand (Caherciveen)
An Tra Ban White Strand (Glanbeg)

Arna dhéanamh faoi Shéala Oifigitii na Comhairle Contae
Chiarrai

ARNA DHATU AR >~V

AN LA SEQ DE 2022

| LATHAIR nuair a ghreamaiodh Séala Oifigitlil na Comhairle
Contae Chiarrai.

MEARA NO COMHALTA AINMNITHE

Q::Lw,\ NN
— 2

Made under the Official Seal of Kerry County Council

VAL

DATED THIS

DAY OF -)\M\SL 2022

PRESENT when the Official Seal of the Kerry County Council
was affixed.

MAYOR OR NOMINATED EMPLOYEE

N Lt
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